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Überreicht durch: 
Presented by: 

Remis par: 

Reparaturen / Repairs  /  Réparations 

Begutachtungsgebühr für Kompressoren und Kompressorteile                                                 
Inspection Cost for Compressors and Compressor Parts                                                           
Le frais pour révision pour des compresseurs et pièces de rechange 

EUR 70,98 

Begutachtungsgebühr für Ventilatore, E-Relais und Kopfkühler                                                
Inspection Cost for Fans, electronic relays and head fans                                                 
Le frais pour révision pour des ventilateurs, des relais et de ventilateurs de tête 

EUR 23,93 

Rücksendungen sämtlicher Bauteile unterliegen einer Begutachtungsgebühr 
Returned Parts will be charged with examination fees 
Les frais de révision la examination doit etre payée-taxes  

Reparaturen werden an Verdichtern bis einschließlich 10 Jahren nach Herstelldatum durchgeführt. Fehlende Zubehörteile 
(z.B. Absperrventile) werden zum Ersatzteil -Nettopreis berechnet. 
Rücksendungen an uns - auch im Garantiefall - frachtfrei Werk FRIGOPOL Frauental. 
Bei Reparaturen werden Überprüfungskosten laut nachstehender Tabelle verrechnet. 
 
Compressors up to 10 years old from date of manufacture will be repaired. Missing accessories ( e.g. shut-off valves ) 
are charged to our net-spare parts price. 

Returns to FRIGOPOL - also in guarantee cases - must be made carriage paid to our work Frauental. 
For Repairs we charge examination cost regarding to following table. 
 
Nous exécutons les réparations des compresseurs jusqu'à 10 ans après la date de leur fabrication. Nous facturerons les 
accessoires qui manquent (p.e. des robinets d'arrêt) aux prix nets des pièces de rechange. 
Les réexpéditions en cas de garantie,devront se faire franco FRIGOPOL Frauental, Autriche. 
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SPARE PARTS PRICE LIST  

PRIX COURANT DES PIECES 
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ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN 
GELTUNGSBEREICH : 
Diese allgemeinen Geschäftsbedingungen gelten, soweit nicht die Vertragsparteien ausdrücklich schriftlich Abweichendes vereinbart haben . Entgegenstehende oder von diesen Geschäftsbedingungen abweichende Bedingungen 
des Käufers werden nicht anerkannt. Diese Geschäftsbedingungen des Verkäufers gelten auch dann, wenn der Verkäufer in Kenntnis entgegenstehender oder von diesen Geschäftsbedingungen abweichender Bedingungen des 
Käufers die Lieferung an den Käufer vorbehaltlos ausführt. Absprachen, die mündlich durch den Außendienst getroffen werden, bedürfen zu ihrer Wirksamkeit der schriftlichen Bestätigung der Geschäftsleitung. Die Geschäftsbedin-
gungen sind für Rechtsgeschäfte zwischen Kaufleuten in Sinne des § 1 KSchG konzipiert . Sollten Sie ausnahmsweise auf Rechtsgeschäfte mit Verbrauchern im Sinne des § 1 KSchG anzuwenden sein, so gelten sie nur insoweit, 
als sie nicht den Bestimmungen dieses Gesetzes widersprechen. Die nachfolgenden Bestimmungen über die Lieferung von Waren gelten sinngemäß auch für sonstige vom Verkäufer erbrachten Leistungen . Für Montagearbeiten 
gelten ergänzend die Montagebedingungen des Fachverbandes der Maschinen- und Stahlbauindustrie Österreichs. Soweit in diesen Geschäftsbedingungen nichts anderes bestimmt ist, gelten im übrigen die allgemeinen Lieferbe-
dingungen des Fachverbandes der Maschinen- und Stahlbauindustrie Österreichs vom März 1963 i.d.F. vom 1.5.1994. 
 
2. ANGEBOT 
Die Angebote des Verkäufers sind freibleibend und unverbindlich. Die vom Käufer unterzeichnete Bestellung ist ein bindendes Angebot. Der Verkäufer ist berechtigt, dieses Angebot innerhalb von 4 Wochen durch Zusendung einer 
Auftragsbestätigung anzunehmen . 
 
3. PREISE - ZAHLUNGSBEDINGUNGEN 
Sofern sich aus der Auftragsbestätigung nichts anderes ergibt, gelten die Preise „ab Werk“ des Verkäufers , ohne Verpackung und ohne Verladung. Ist die Lieferung mit Zustellung vereinbart, verstehen sich die Preise ohne Abla-
den und ohne Vertragen. Der Verkäufer behält sich das Recht vor, die Preise angemessen zu erhöhen, wenn nach Abschluss des Vertrages Kostenerhöhungen, insbesondere aufgrund von Kollektivverträgen oder Materialpreisstei-
gerungen, eintreten. Bei Vertragsabschluß mit Offenlassung der Preise wird der am Tag der Lieferung geltende Verkaufspreis berechnet. Die gesetzliche Mehrwertsteuer ist nicht im Preis enthalten. Sie wird in der gesetzlichen 
Höhe am Tag der Rechnungsstellung in der Rechnung gesondert ausgewiesen. Sofern sich aus der Auftragsbestätigung nichts anderes ergibt, ist die Hälfte der Kaufsumme bei Erhalt der Auftragsbestätigung fällig, der Rest 
innerhalb von 10 Tagen ab Erhalt der Rechnung bzw. der Anzeige der Versandbereitschaft. Der Käufer ist nicht berechtigt, Zahlungen wegen Gewährleistungsansprüchen oder sonstigen vom Verkäufer nicht anerkannten Gegenan-
sprüchen zurückzuhalten.  
Ist der Käufer mit einer vereinbarten Zahlung oder sonstigen Leistungen in Verzug, so kann der Verkäufer auf Erfüllung des Vertrages bestehen und 
• die Erfüllung seiner eigenen Verpflichtungen bis zur Bewirkung der rückständigen Zahlungen oder sonstigen Leistungen aufschieben, 
• eine angemessene Verlängerung der Lieferfrist in Anspruch nehmen, 
• den ganzen noch offenen Kaufpreis fällig stellen, 
• ab Fälligkeit Verzugszinsen in der Höhe von 5 % über der Primärrate der österreichischen Banken verrechnen und den Ersatz sämtlicher Kosten, die zur Einbringung der Leistung (Zahlung) des Käufers anfallen, verlangen,  
• oder unter Einräumung einer angemessenen Nachfrist, den Rücktritt vom Vertrag erklären. 
Hat der Verkäufer aufgrund eines Zahlungsverzuges den gesamten noch offenen Kaufpreis fällig gestellt, und der Käufer dennoch die geschuldete Zahlung oder sonstige Leistung nicht erbracht, so kann der Verkäufer durch 
schriftliche Mitteilung vom Vertrag zurücktreten. Der Käufer hat über Aufforderung des Verkäufers bereits gelieferte Waren dem Verkäufer zurückzustellen und ihm Ersatz für die eingetretene Wertminderung der Ware zu leisten, 
sowie alle Aufwendungen zu ersetzen, die der Verkäufer für die Durchführung des Vertrages machen mußte. Für noch nicht gelieferte Ware ist der Verkäufer berechtigt, die fertigen bzw. angearbeiteten Teile dem Käufer zur 
Verfügung zu stellen und hiefür den entsprechenden Anteil des Verkaufspreises zu verlangen. Sonderausführungen, die nicht in dieser Preisliste angeführt sind, werden auf Anfrage kalkuliert. 
 
4. EIGENTUMSVORBEHALT : 
Bis zur vollständigen Erfüllung aller Verpflichtungen des Käufers behält sich der Verkäufer das Eigentumsrecht am Kaufgegenstand vor. Bei Pfändung oder sonstiger Inanspruchnahme der Kaufsache ist der Käufer gehalten, das 
Eigentumsrecht des Verkäufers geltend zu machen und den Verkäufer unverzüglich schriftlich zu verständigen. Der Käufer ist berechtigt, die Kaufsache im ordentlichen Geschäftsgang weiter zu verkaufen. Im Falle einer Veräuße-
rung der Ware hat sich jedoch der Käufer das Eigentum an der Kaufsache bis zur vollständigen Bezahlung vorzubehalten. Der Käufer tritt schon jetzt die ihm aus der Weiterveräußerung zustehende Forderung gegen seinen 
Abnehmer bis zur Höhe des dann noch ausstehenden Kaufpreises an den Verkäufer ab. Der Käufer ist verpflichtet einerseits seine Abnehmer, beim Weiterverkaufsabschluss von der Abtretung zu verständigen und andererseits 
Name und Anschrift des Abnehmers sowie die Höhe seiner Forderung gegen diesen dem Verkäufer sofort schriftlich bekannt zugeben. Der Verkäufer ist berechtigt, von der Abtretung jederzeit Gebrauch zu machen und die Forde-
rung auch selbst einzuziehen. Der Käufer ist verpflichtet, den Kaufgegenstand pfleglich zu behandeln und diesen auf eigene Kosten gegen Feuer-, Wasser- und Diebstahlschäden ausreichend zum Neuwert zu versichern. Die 
Verarbeitung oder Umbildung des Kaufgegenstandes durch den Käufer wird stets für den Verkäufer vorgenommen. Wird die Kaufsache mit anderen, dem Verkäufer nicht gehörenden Gegenständen verarbeitet, so erwirbt der 
Verkäufer Miteigentum an der neuen Sache im Verhältnis des Wertes der Kaufsache zu den anderen verarbeitenden Gegenständen zur Zeit der Verarbeitung . Für die durch Verarbeitung entstehende Sache gilt im übrigen das 
Gleiche wie für die unter Vorbehalt gelieferten Kaufgegenstände. 
 
5. LIEFERUNG 
Soweit nichts anderes vereinbart ist, beginnt die Lieferfrist mit dem spätesten der nachstehenden Zeitpunkte : 
• Datum der Auftragsbestätigung 
• Datum der Erfüllung aller dem Käufer obliegenden technischen, kaufmännischen und finanziellen Voraussetzungen 
• Datum, an dem der Verkäufer eine vor Lieferung der Ware zu leistende Anzahlung erhält oder ein zu erstellendes Akkreditiv eröffnet ist. 
Bei späteren Abänderungen des Vertrages, die die Lieferfrist beeinflussen können, verlängert sich die Lieferfrist angemessen, sofern nicht besondere Vereinbarungen hierüber getroffen werden. Verzögert sich die Lieferung durch 
den Eintritt von unvorhersehbaren außergewöhnlichen Umständen, gleich ob sie beim Verkäufer oder bei einem Lieferanten eingetreten sind (etwa Betriebsstörung, behördlicher Eingriffe, Krieg, Blockade, Aufruhr, Verzögerung der 
Anlieferung wesentlicher Roh- und Baustoffe, Energieversorgungsschwierigkeiten, höhere Gewalt ) so verlängert sich, wenn die Lieferung oder Leistung nicht unmöglich wird, die Lieferfrist in angemessenem Umfang. Wird durch 
die vorstehenden Umstände die Lieferung oder Leistung unmöglich, so wird der Verkäufer von der Lieferverpflichtung frei. Diese Regelungen gelten auch im Falle des Streiks oder der Aussperrung. Verlängert sich in diesem Fall die 
Lieferzeit oder wird der Verkäufer von der Lieferverpflichtung frei, so kann der Besteller hieraus keine Schadenersatzansprüche herleiten. Dauert die Behinderung länger als 3 Monate, ist der Käufer nach angemessener Nachfrist-
setzung berechtigt, hinsichtlich des noch nicht erfüllten Teiles vom Vertrag zurückzutreten. Hat der Verkäufer einen Lieferverzug verschuldet, so kann der Käufer entweder Erfüllung verlangen oder unter Setzung einer angemesse-
nen Frist zur Nachholung der Lieferung, den Rücktritt vom Vertrag erklären. Wurde die vom Käufer gesetzte Nachfrist durch Verschulden des Verkäufers nicht eingehalten, so kann der Käufer durch eine schriftliche Mitteilung vom 
Vertrag hinsichtlich aller noch nicht gelieferten Waren und aller gelieferten Waren, die allein ohne die nicht gelieferten Waren nicht in angemessener Weise verwendet werden können, zurücktreten. Der Käufer hat in diesem Fall das 
Recht auf Erstattung der für die nicht gelieferten Waren oder für die nicht verwendbaren Waren geleisteten Zahlungen und insoweit der Lieferverzug durch grobes Verschulden des Verkäufers verursacht wurde, auf Ersatz der 
gerechtfertigten Aufwendungen, die er bis zur Auflösung des Vertrages und für dessen Durchführung machen musste. Bereits gelieferte und nicht verwendbare Waren hat der Käufer dem Verkäufer zurückzustellen. Andere Ansprü-
che des Käufers gegen den Verkäufer aufgrund des Lieferverzuges des Verkäufers, insbesondere Schadenersatzansprüche wegen Nichterfüllung sind ausdrücklich ausgeschlossen. Nimmt der Käufer die vertragsgemäß bereitge-
stellte Ware nicht am vertraglich vereinbarten Ort oder zum vertraglich vereinbarten Zeitpunkt an, so kann der Verkäufer entweder Erfüllung verlangen oder unter Setzung einer Frist zur Annahme, vom Vertrag zurücktreten. In 
diesem Fall ist der Verkäufer berechtigt, den ihm entstandenen Schaden einschließlich etwaiger Mehraufwendungen vom Käufer zu verlangen. In diesem Fall geht auch die Gefahr eines zufälligen Unterganges oder einer zufälligen 
Verschlechterung der Kaufsache in dem Zeitpunkt auf den Käufer über, in dem dieser in Annahmeverzug gerät. 
Der Verkäufer ist berechtigt, Teil- und Vorlieferungen durchzuführen. 
 
6. GEWÄHRLEISTUNG UND HAFTUNG 
Der Verkäufer leistet nach Maßgabe der folgenden Bestimmungen für die Gebrauchsfähigkeit beeinträchtigende Mängel Gewähr, die auf einem Fehler der Konstruktion, des Materials oder der Ausführung beruhen. Die Verpflich-
tung zur Gewährleistung besteht nur für solche Mängel, die während eines Zeitraumes von achtzehn Monaten nach Inbetriebnahme, bei Lieferung mit Aufstellung ab Beendigung der Montage, jedoch spätestens vierundzwanzig 
Monate nach Auslieferung aufgetreten sind. Der Verkäufer leistet für Waren und Teile, die er von Dritten bezogen hat, nur im Rahmen der ihm selbst vom Unterlieferanten zugestandenen Zeitraum eine Gewährleistung. Die Ge-
währleistungsansprüche setzen voraus, dass der Käufer unverzüglich dem Verkäufer schriftlich die aufgetretenen Mängel bekannt gibt . Der Verkäufer muss, sofern die Mängel vom Verkäufer zu beheben sind, nach seiner Wahl : 
• die mangelhafte Ware an Ort und Stelle nachbessern ; 
• sich die mangelhafte Ware oder die mangelhaften Teile zwecks Nachbesserung zurücksenden lassen 
• die mangelhaften Teile ersetzen 
Eine Verlängerung der Gewährleistungsfrist tritt wegen einer Mängelbehebung nicht ein. Lässt sich der Verkäufer die mangelhaften Waren oder Teile zwecks Nachbesserung oder Ersatz zurücksenden, so übernimmt der Käufer 
Kosten und Gefahr des Transportes, sofern nichts anderes schriftlich vereinbart wird. Die Rücksendung der nachgebesserten oder ersetzten Waren oder Teile an den Käufer erfolgt , sofern nichts anderes vereinbart wird, auf 
Kosten und Gefahr des Verkäufers. Die gemäß diesem Artikel ersetzen mangelhaften Waren oder Teile stehen dem Verkäufer zur Verfügung. Für die Kosten einer durch den Käufer selbst vorgenommenen Mängelbehebung hat 
der Verkäufer nur dann aufzukommen, wenn er hiezu schriftlich seine Zustimmung erteilt hat. Der Verkäufer leistet nur für jene Mängel Gewähr, die unter Einhaltung der vereinbarten Betriebsbedingungen und bei normalen 
Gebrauch auftreten. Er leistet keine Gewähr für Mängel, die auf schlechter Aufstellung durch den Käufer oder dessen Beauftragten, schlechte Instandhaltung oder schlechter oder ohne schriftliche Zustimmung des Verkäufers 
ausgeführter Reparaturen oder Änderungen durch Dritte oder zufolge normaler Abnützung entstehen. Der Verkäufer leistet für Teile der Waren, die er von Dritten bezogen hat, nur im Rahmen der ihm selbst gegen den Unterliefe-
ranten zustehenden Gewährleistungsansprüche Gewähr. Wird eine Ware vom Verkäufer aufgrund von Konstruktionsangaben, Zeichnungen oder Modellen des Käufers angefertigt, so erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nicht 
auf die Richtigkeit der Konstruktion, sondern darauf, daß die Ausführung gemäß den Angaben des Käufers erfolgte. Der Käufer hat in diesen Fällen den Verkäufer bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und klaglos zu 
halten. Der Verkäufer leistet keine Gewähr für die Übernahme von Reparaturaufträgen, bei Umänderungen, oder Umbauten aller sowie fremder Waren, sowie bei Lieferung gebrauchter Waren. Soweit sich aus diesen Bestimmun-
gen nichts anderes ergibt, sind weitergehende Ansprüche des Käufers aus welchem Rechtsgrund auch immer, ausgeschlossen. Der Verkäufer haftet daher nicht für Schäden, die nicht am Liefergegenstand selbst entstanden sind, 
insbesondere auch nicht für entgangenen Gewinn oder sonstige Vermögensschäden des Käufers. Jedenfalls ist jeglicher Gewährleistungsanspruch der Höhe nach mit dem Kaufpreis, der vom Käufer zu leisten ist, begrenzt. Ab 
Beginn der Gewährleistung übernimmt der Verkäufer keine weitergehende Haftung als in diesem Artikel bestimmt ist. Er haftet auch nicht für Mängel, deren Ursache vor dem Gefahrenübergang liegt. Der Kaufgegenstand bietet nur 
jene Sicherheit, die aufgrund von Zulassungsvorschriften, Betriebsanleitungen, Vorschriften des Verkäufers über die Behandlung des Kaufgegenstandes, 
insbesondere im Hinblick auf allenfalls vorgeschriebene Überprüfungen - und sonstigen gegebenen Hinweisen erwartet werden kann. 
 
7. ANLAGENINFORMATIONEN 
Mit jeder ausgelieferten Anlage wird sowohl eine Betriebsinstruktion als auch ein Blatt mit anlagenspezifischen Informationen wie Prüfdruck, Fülldruck, etc. beigelegt. Diesen Anweisungen ist unbedingt Folge zu leisten. Vor allem ist 
vom Käufer sicherzustellen, dass vor Inbetriebnahme der Anlage die Öl- und Gasdichtheit überprüft wurde. 
 
8. SONSTIGE SCHADENERSATZANSPRÜCHE 
Soweit sich aus dem bisherigen nichts anderes ergibt, werden Schadenersatzansprüche gegen den Verkäufer ohne Rücksicht auf die Rechtsnatur des geltend gemachten Anspruches 
ausgeschlossen. Ausgeschlossen sind daher insbesondere Schadenersatzansprüche für Verletzungen von Personen, für Schäden an Gütern, die nicht Vertragsgegenstand sind, für sonstige 
Schäden und für entgangenen Gewinn, sofern sich nicht aus den Umständen des Einzelfalles ergibt, dass dem Verkäufer grobes Verschulden zur Last fällt. Ausdrücklich ausgeschlossen wird 
auch die Ersatzpflicht, für aus dem Produkthaftungsgesetz resultierende Schäden, sowie Produkthaftungsansprüche, die aus anderen Bestimmungen abgeleitet werden können. 
 
9. GERICHTSSTAND, ANWENDBARES RECHT, ERFÜLLUNGSORT 
Gerichtsstand für alle Streitigkeiten aus oder im Zusammenhang mit diesem Vertrag ist Deutschlandsberg. Für Lieferung und Zahlung gilt als Erfüllungsort der Sitz des Verkäufers, und zwar auch 
dann, wenn die Übergabe vereinbarungsgemäß an einem anderen Ort erfolgt. Das Vertragsverhältnis unterliegt österreichischem Recht, mit Ausnahme des UNCITRAL Einheits-Kaufrechtes 
(Übereinkommen für Verträge des internationalen Warenkaufes vom 11.4.1980) dessen Geltung ausdrücklich ausgeschlossen ist. Sollte eine Bestimmung dieser Vertragsbestimmungen nichtig 
oder rechtsunwirksam sein, bleiben die übrigen Bestimmungen hievon unberührt. 
 
  

 FRIGOPOL  Kälteanlagen GmbH 
Frauental a. d. L. , Jänner 2008 
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Compressor type 
Kompressor Typ 

Application Verwendung Dimension Quality 
Qualität 

Torque 
Anzugs-
moment 

033 - 075 Crankcase cover Gehäusedeckel M8x20 12.9 42 Nm 

100 - 150 Crankcase cover Gehäusedeckel M8x30 12.9 42 Nm 

200 - 375 Crankcase cover Gehäusedeckel M8x30 12.9 42 Nm 

450 - 675 Crankcase cover Gehäusedeckel M8x50 12.9 42 Nm 
            

3-5 Crankcase cover Gehäusedeckel M8x20 10.9 36 Nm 

7-10 Crankcase cover Gehäusedeckel M10x30 10.9 70 Nm 

14-24  Crankcase cover Gehäusedeckel M10x50 10.9 70 Nm 

30-46  Crankcase cover Gehäusedeckel M10x50 10.9 70 Nm 
            

3-5 /033 - 075 Bearing housing Lagerbock M6x20 8.8 13 Nm 

7-10 /100 - 150 Bearing housing Lagerbock M6x20 8.8 13 Nm 

14-24 /200 - 375 Bearing housing Lagerbock M8x25 8.8 26 Nm 

30-46L /450 - 675 Bearing housing Lagerbock M8x25 8.8 26 Nm 

30L-46L  Buttom bearing housing Unterer Lagerbock  M8x25 8.8 26 Nm 
            

3-10  /033 - 150 Cylinder head Zylinderdeckel M8x50 10.9 36 Nm 

14-24 /200 - 375 Cylinder head Zylinderdeckel M8x55 10.9 36 Nm 

30-46 /450 - 675 Cylinder head Zylinderdeckel M8x65 10.9 36 Nm 
           

3-10 /033 - 150 Separating hood Trennhaubenflansch M6x16 10.9 15 Nm 

14-46 /200 - 675 Separating hood Trennhaubenflansch M8x20 10.9 36 Nm 
            

3-5 /033 - 075 Suction valve Flanschventil SS M8x20 8.8 26 Nm 

3-5 /033 - 075 Discharge valve Flanschventil DS M8x25 8.8 26 Nm 

7-10 /100 - 150 Suction valve Flanschventil SS M8x30 8.8 26 Nm 

7-10 /100 - 150 Discharge valve Flanschventil DS M8x20 8.8 26 Nm 

14-24 /200 - 375 Suction valve Flanschventil SS M10x40 8.8 49 Nm 

14-24 /200 - 375 Discharge valve Flanschventil DS M8x25 8.8 26 Nm 

30-46 /450 - 675 Suction valve Flanschventil SS M10x40 8.8 49 Nm 

30-46 /450 - 675 Discharge valve Flanschventil DS M10x30 8.8 49 Nm 
            

7-10 /100 - 150 Suction chamber cover Saugkammerdeckel M8x25 10.9 36 Nm 

14-24 /200 - 375 Suction chamber cover Saugkammerdeckel M8x25 10.9 36 Nm 

30-46 /450 - 675 Suction chamber cover Saugkammerdeckel M8x25 10.9 36 Nm 
            

3-5 /033 - 075 Rotor Rotor M8x25 8.8 26 Nm 

7-10 /100 - 150 Rotor Rotor M8x25 8.8 26 Nm 

14-24 /200 - 375 Rotor Rotor M10x30 8.8 49 Nm 

30-46L /450 - 675 Rotor Rotor M10x30 8.8 49 Nm 

30L-46L  Rotor Rotor M10x30 8.8 49 Nm 
            

7 - 24 Oil sight glass Ölschauglas M6x16 8.8 13 Nm 

30 - 46 Oil sight glass Ölschauglas M10x25 8.8 49 Nm 

 3 - 46 Oil plug Ölstopfen NPT 3/8"   45 Nm 
            

3 - 46 HP/LP plug HD/ND Stopfen NPT 1/8"   20 Nm 

Schraubenanzugsmomente / Screw Starting Torqure 
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Pos.
Nr.:

Lie f e rum f a ng
S uba s s e m blie s

C o nt e nu
Art.Nr.:

EUR
/  Stück /  Piece

/  Piéce

1 3828961 2,38 

2 1702253 1,70 

∑  1 & 2 & 3 & 4 3843671 180,35 

TYPE 14-24 

Für Austauschkompressoren
For return compressors
Pour replacement du compresseur

Für den Austausch alter Kompressormodelle Type 200-375 durch neue Kompressormodelle Type 14-24 ist ein Wechseladapter, für 
den Anschluß an die bestehende Öl-Gas-Ausgleichsleitung notw endig!
To Rechange an old Compressormodel Typerange 200-375 by a new  Compressormodel 14-24, the Change Adapter is requested for 
the oil connection!
Pour remplacer les anciens compresseurs Types 200-375 par les nouveaux compresseurs types 14-24, vous devez utiliser une 
bride d’adaptation pour la conduite d’égalisation d’huile ! 

O-Ring / Gasket / Joint

Bezeichnung
Designation
Désignation

ISK-Schraube M6x25 8.8 verz / Screw  / V is ISK

Gr. Wechseladapter komplett / Change adapter complete / Adapteur de 
changement complet

1 

4

3 

2 

Pos.
Nr.:

Lie f e rum fa ng
S ub-

a s s e m blie s
C o nt e nu

Art.Nr.:
EUR

/  Stück /  Piece
/  Piéce

1 3828961 2,33 

2 4x 1702253 1,66 

∑ 1 & 2 & 4 3843731 169,92 
Gr. Wechseladapter komplett / Change adapter complete / Adapteur de 
changement complet

ISK-Schraube M6x25 8.8 verz / Screw  / V is ISK

O-Ring / Gasket / Joint

Für den Austausch alter Kompressormodelle Type 100-150 durch neue Kompressormodelle Type 7-10 ist ein Wechseladapter, für 
den Anschluß an die bestehende Öl-Gas-Ausgleichsleitung notw endig!
To Rechange an old Compressormodel Typerange 100 - 150 by a new  Compressormodel 7-10, the Change Adapter is requested 
for the oil connection!
Pour remplacer les anciens compresseurs Types 100-150 par les nouveaux compresseurs types 7-10, vous devez utiliser une 
bride d’adaptation pour la conduite d’égalisation d’huile ! 

TYPE 7-10

Bezeichnung
Designation
Désignation

1 
4

2 
3  

Verbundanlagen / Multiple Units / Installations Combinées 
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Bezeichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Type
Type
Type

Art.Nr.:
EUR 

/  Stück /  Piece
/  Piéce

3-5               
(033-075) 3821941 105,49 

   7-24 3843771 87,19 

30(L)-46(L)        
(450-675) 3803831 81,31 

TYPE 7-24          O - Ring ø32,99x2,92 3828961 2,33 

TYPE 7-10 (100-150)          ø50/29x1 3805891 3,89 

TYPE 14-24 (200-375)        ø66/33x1 3805901 6,43 

TYPE 30-46 (450-675)        ø90/47x1 3805911 4,77 

3-5               
(033-075) 3834061 205,85 

   7-24 3844361 195,88 

30(L)-46(L)        
(450-675) 3803241 163,50 

O-Ring für Ölverbindungsanschluss
O-ring for oil connetion
O-anneau pour connexion d'huile

TYPE 7-24                    ø32,99x2,62 3828961 2,33 

ø  28 mm 3821931 103,27 

ø  35mm 3803761 116,79 

ø 42 mm 3803771 136,54 

ø 54 mm 3803751 190,00 

NR 60 7-10 (100-150) 3829311 aA

NR 60 14-24 (200-375) 3829321 aA

NR 60 30-46 (450-675) 3829331 aA

ø30x25mm 3805601 16,54 

ø40x24mm 3825691 18,86 

Distanzstück für Verbund
Steel mounting for multiple units
Silent-bloc en fer pour centrales

TYPE 3-46(L)
(033-675) 

Gr. Ölverbindungsanschluß
Oil connection complete
Manchon pour connexion d'huile

Gr. AC&R Adapter
Adapter for AC&R complete
Adapteur pour AC&R comp.

Dichtung für Ölverbindung
Gasket for oil connection
Joint pour connexion d'huile

Gr. Schauglas mit Flansch
Sight glass w ith f lange complete
Voyant avec brige compl.

Gr. Ölstandsw ächter                                    
Oil level control complete                              
Controle du niveau d'huile

1

2

3

Erläuterung / Explanations / Exlication: 
aA … Preis auf Anfrage / Price on request / Prix sur demande 
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Bezeichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Type
Type
Type

Art.Nr.:
EUR 

/  Stück /  Piece
/  Piéce

1,5 Liter 3809121 185,23

3,5 Liter 3809131 215,73

7,2 Liter 3809141 328,97

14 Liter 3809111 541,06

25 Liter 3809081 1.732,64

K5, K6, K7, K9              
30W   n=1300      
230V 50Hz

3836361 aA

K8                             
10W   n=1300          
230V 50Hz

3847491 aA

K11, K12, K13/3, K13, K14, K15
180W    n=900         

400V / 3ph/ 50Hz
3847501 aA

K11, K12, K13/3, K13, K14, K15
125W    n=900         

230V / 1ph/ 50Hz
3847502 aA

K16                          
115W    n=900         

400V / 3ph/ 50Hz
3830911 aA

K17, K18, K19, K20
400W  n=1400         

400V / 3ph/ 50Hz
3830921 aA

K8                             
10W   n=1300

230/1/50
3810421 aA

K5, K6, K7, K9              
30W   n=1300

230/1/50
3822231 aA

K11, K12, K13/3, K13, K14, K15
180W    n=900
230/400/3/50

3810431 aA

K17, K18, K19, K20
400W  n=1400
P 4  -  400/3/50

3830891 aA

K16                          
115W    n=900

P 6  -  400/3/50
3830901 aA

K11, K12, K13/3, K13, K14, K15
125W    n=900

230/1/50
3810433 aA

K8                                     ø230 3810391 aA

K5, K6, K7, K9                      ø285 3810402 aA

K11, K12, K13/3, K13, K14, K15  ø490 3810411 aA

K8                                     ø230 3809461 aA

K5, K6, K7, K9                      ø285 3809481 aA

K11, K12, K13/3, K13, K14, K15 ø490 3809471 aA

14 - 24 (200-375) 3822021 536,95

30(L) - 46(L) 3846601 819,47

450 - 467 3822031 819,47

14 - 24     ø20 / 56mm 3822301 49,36

30(L) - 46(L) ø28 / 56mm 3822321 44,15

FUCHS RENISO SP46 1 l 3846621 20,20

MOBIL SHC 226E 1 l 3847571 92,73

FUCHS DEA TRITON SEZ32 1 l 3828441 59,22

Anlaufentlastung                                       
Start Unloader                                            
Décharge de démarrage

Gr. Zw ischenf lansch                                
Distance Flange complete                          
Bride de distance compl.

Kältemaschinenöl                                       
Refrigerating Compressor Oil                    
Huile Frigorif ique

TYPE 3-46(L)
(033-675) 

Sammelf lasche                                          
Liquid receiver                                           
Bouteille de liquide

Ventilatormotor
Fan motor only
Moteur de ventilateur

Ventilatorf lügel
Fan blade
Helice pour ventilateur

Schutzgitter
Fan grill only
Grille seule

Gr. Lüf tereinheit               
Fan complete
Ventilateur complet

Erläuterung / Explanations / Exlication: 
aA … Preis auf Anfrage / Price on request / Prix sur demande 
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Pos.
Nr.:

Bezeichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lie ferum fang
Subassem blies

Contenu
Art.Nr.:

EUR
/  Stück /  Piece

/  Piéce

1
Gr. Kopfkühler
Head fan compl.
Ventilateur de tête compl.

230/1/50Hz  10Watt 2 & 3 & 6 3803651 121,13

Statordeckel
Stator cover
Couvercle pour stator

ø 205mm 3809871 20,19

2
Zyl. Blechschraube C 4,8 x 13 verz.
Screw
Vis

1 Pkg. à 20 Stk 3805181 4,77

3
Statorring
Stator ring                                                 
Anneau du stator

3809991 19,30

0,33 PS  0,24 kW  D 3033  AOD 5 3804081 450,21

0,50 PS  0,37 kW  D 4050  BOD 5 3804101 466,19

0,75 PS  0,55 kW  D 4075  COD 5 3804111 481,50

1,00 PS  0,73 kW  D 40100  DOD 5 3804091 490,26

1,50 PS  1,11 kW  D 60150  EOD 5 3804121 553,26

0,33 PS  0,24 kW  E3033  AOE 5 3811371 466,74

0,50 PS  0,37 kW  E4050  BOE 5 3811391 533,18

0,75 PS  0,55 kW E6075  COE 5 3811411 584,53

1,00 PS  0,73 kW  E 60100  COE 5/1 3811431 631,35

4b
Anlaufrelais
Start relay
Relais démarrage

E3033 - E60100 3821991 238,36

30µF/ 330V
Type E3033 / E4050  3804951 98,50

50µF/ 330V
Type E6075 / E60100 3804961 83,18

10µF/ 450V
Type E3033 3805151 76,75

16µf / 450V
Type E4050 / E6075 / E60100 3805161 79,75

E3033       1,8A 3808031 48,14

E4050     4,5A 3808041 48,47

E6075 - E60100     6,5A 3808051 55,02

5
Gr. Klemmkastendeckel inkl. Schrauben
Terminal box cover
Couvre-bornes

TYPE 3-10 (033-150) 3805011 21,52

4c

4d

4e

Motorschutzrelais
Motor protective device relay
Relais pour protecteur

Anlaufkondensator
Starting capacitor
Condensateur démarrage

Betriebskondensator
Working capacitor
Condensateur de service

ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE

TYPE 3-5
(033-075)

4

Stator  230/1/50
Stator  230/1/50
Stator  230/1/50

Stator kompl.   230/400/3/50                     
Stator compl.   230/400/3/50                    
Stator compl.  230/400/3/50

4a
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Pos.
Nr.:

Beze ichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lie ferum fang
Subassem blies

Contenu
Art.Nr.:

EUR
/  Stück /  Piece

/  Piéce

6
Schraubensatz für Stator              
Set of  Screw s for Stator               
Jeu de vis pour stator

10W                                
Kopfkühler / Head Fan/ Ventilateur de Tete 2 3846161 12,75

ø120 x 30mm          D3033 / E3033 8 3804501 137,43

ø120 x 40mm          D4050 - D40100 / E4050 8 3804521 137,43

ø120 x 60 mm         D60150 / E6075 - E60100 8 3804531 143,52

8
Trennhaubendichtung
Gasket for seperating hood
Joint pour chemise du rotor

ø120mm 3810211 6,43

9
SK-Schraube
Screw
Vis

 M6x16   10.9 1Pkg.à 20 Stk 1706343 6,90

10
SK-Schraube
Screw
Vis

 M8x25   8.8 1Pkg.à 20 Stk 1706612 7,77

11
Federscheibe
Locking ring
Ressort plant

B8 1Pkg.à 20 Stk 1722031 4,99

12
Rotorscheibe
Rotor disc
Rondelle

3808991 6,33

ø120 x 30mm          D3033 / E3033 3803841 161,72

ø120 x 40mm      D4050 - D40100 / E4050 3803851 173,58

ø120 x 60 mm     D60150 / E6075 - E60100 3803861 206,97

14
Ölschleuderring
Oil seperating ring
Collet de barbotage

3808451 6,66

15
Laufscheibe
Disc
Disque

3807701 3,45

16
Gr. Axialnadellager
Axial needle bearing compl.
Roulement a aiguillelettes compl.

     TYP E 5
     TYP E 075         A b Seriennr.22694

3846251 39,94

     Typ  3(033) / 4(050) / 075 bis SNr:22693 3803691 129,21

     Typ 075 ab Seriennr.: 22694 / Typ 5 3833531 145,97

19
ISK-Schraube
Screw
Vis ISK

 M6x20   8.8 1Pkg.à 20 Stk 1706362 7,55

TYPE 3 (033) 3803451 22,63

TYPE 4 (050) 3803471 31,05

TYPE 5 (075) 3803491 35,05

21
Pleuelring
Connecting rod ring
Coussinet de bielle

3808621 15,87

ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE

TYPE 3-5
(033-075)

20

7

13

18

Gr. Trennhaube
Seperating hood
Chemise du rotor

Rotor kompl.
Rotor compl.
Rotor compl.

Lagerbock
Bearing housing
Palier lisse

Gegengew icht oben
Counterw eight top
Countrepoids haut
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Bezeichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Type
Type
Type

Art.Nr.:
EUR 

/  Stück /  Piece
/  Piéce

1x ø275mm   230V   1400min-1                 

Kompressoren 3 - 4 L3 3834091 aA

1x ø330mm   230V   1400min-1                 

Kompressoren  4 - 7 L7 3834111 871,75 

2x ø330mm   230V   1400min-1                 

Kompressoren  7 - 19 L12 3834131 1.694,96 

1x ø500mm   230V   1400min-1                 

Kompressoren  24 - 30 L16 3834151 2.722,82 

1x ø500mm   230V   1400min-1                 

Kompressoren  35 - 46 L32 3834171 2.929,96

2x ø500mm   230V   1400min-1                 

Kompressoren  30 - 46 L37 3831731 4.183,73

2x ø500mm   230V   1400min-1                 

Kompressoren  35 - 40 L56 3831741 4.997,60

Lüf termotor                                                          
Fan Motor                                                            
Moteur de ventilateur

für L3     230V 50Hz   1400min-1    W 24 3855142 aA

Schutzgitter                                                         
Fan grill only                                                        
Grille seule

für L3      ø275mm CF33 3855143 aA

Ventilatorf lügel                                                    
Fan Blade                                                            
Helice pour ventilateur

für L3     ø275mm 275-25-5A 3855144 aA

ø275mm   230V   1400min-1                      

Type  L3 ø275 3855141 aA

ø330mm   230V   1400min-1               
Type L7 - L12 ø330 3855151 621,51

ø500mm   230V   1400min-1               
Type L16 - L56 ø500 3855161 1.727,30

ERSATZTEILPREISLISTE FÜR ZUBEHÖR
SPARE PARTS PRICE LIST FOR ACCESSORIES
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE 
POUR ACCESSOIRES

TYPE 3-46(L)
(033-675) 

Kondensator-luf tgekühlt komplett                        
A ir cooled condenser complete                          
Condenseur à air complet

Lüf tereinheit zu Kondensator luf tgekühlt            
Fan complete to the air cooled condenser          
Ventilateur complet pour condenseur à air

Erläuterung / Explanations / Exlication: 
aA … Preis auf Anfrage / Price on request / Prix sur demande 
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ERSATZTEILPREISLISTE FÜR FREQUENZREGELBARE KOMPRESSOREN 
SPARE PARTS PRICE LIST FOR FREQUENCY ADJUSTABLE COMPRESSORS 
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE POUR COMPRESSEURS A FREQUENCE VARIABLE 

  
Bezeichnung 
Designation 
Désignation 

Type 
Type 
Type 

Art.Nr.: 
EUR  

/ Stück / Piece 
/ Piéce 

 

Statore frequenzregelbar 
Stators frequenzy adjustable 
Stator à fréquence variable 

D60150 ETD7  400V/3Ph/75Hz   38460661 586,52 

D60225 GTD7  400V/3Ph/75Hz 38041561 731,91 

D60300 HTD7  400V/3Ph/75Hz 38041761 1.243,31 

D60350 HTD7/1  400V/3Ph/75Hz 38041762 1.341,46 

D80450 KTD7  400V/3Ph/75Hz 38041960 1.432,70 

D80500 KTD7/1  400V/3Ph/75Hz 38041961 1.486,40 

D80540 KTD7/2  400V/3Ph/75Hz 38041962 1.533,61 

D80600 KTD7/3  400V/3Ph/75Hz 38041963 1.604,74 

D90750 LTD7  400V/3Ph/75Hz 38042361 1.700,74 

D11010 MTD7  400V/3Ph/75Hz 38042561 1.784,90 

D13013 NTD7  400V/3Ph/75Hz 38336861 1.868,96 

 

Motorschutzgerät INT                                                                                        
Motor Protection Device  INT                                                                
Appareil de protection moteur INT 

für Ölniveauüberwachung                                                                        
for Oil Level Control 

Version 115V  50/60Hz 

3846902 

3846912 

345,19 

353,81 

    

für Öldurchflußüberwachung                                                                  
for Oil Flow control 

Version  115V  50/60Hz 

384690PI 

384691PI 

 356,13 

366,45 

 

Sensorelektronik für Ölpumpe 
Electronic Device for oil pump 
Capteur électronique pour pompe à huile Type 14PI - 46PI 770011PI 128,29 

 

Ölpumpe                                                                                                                                                                              
Oil Pump                                                                                                                                                      
Pompe de Huile Type XF1 für Kompressor TYPE 30PI - 46PI 4005652PI 804,68 

 

Ölpumpe                                                                                                                                                                              
Oil Pump                                                                                                                                                      
Pompe de Huile Type XF2 für Kompressor TYPE 30PI - 46PI 4005654PI 804,70 

 

Sensorrohr                                                                                                      
Connection for Sensor  
Tube du capteur 
                                                                

für Ölpumpe XF1 - Type 30PI - 46PI                             
for Oil Pump XF1 - Typ 30PI - 46PI                          

pour pompe de huile  XF1 - Typ 30PI - 46PI 
770010PI 117,83 

    
für Ölpumpe XF2 - Type 14PI - 24PI                             
for Oil Pump XF2 - Typ 14PI - 24PI                          

pour pompe de huile XF2 - Typ 14PI - 24PI 
7700101PI 117,83 

 

Flansch für Sensor / Ölniveauüberwachung 
Flange for Oil level Control Sensor 
Bride pour capteur de surveillance niveau 
d’huile 

Kompressor Type 30PI - 46PI 770050PI 152,08 

  

  

Kompressor Type 14PI - 24PI 7700501PI 152,08 

 

Ölniveausensor 
Sensor for Oil Niveau Control 
Capteur pour Module de surveillance du 
niveau d’huile 

  3846904 118,16 

  

Fühler für Druckgasüberhitzungsschutz 
Discharge Gas Temperature Sensor 
Capteur pour Protection sur-température de 
refoulement 

  3846905  105,57 
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Pos.
Nr.:

Beze ichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lieferum fang
Subassem blies

Contenu
Art.Nr.:

EUR
/  Stück /  Piece

/  Piéce

22
Paßfeder
Spring for dow el
Clavette parallèle du rotor

3808591 2,23

TYPE 3 (033) 3807461 248,02

TYPE 4 (050) 3807471 248,02

TYPE 5 3836261 248,02

TYPE 3 (033) 25 3803461 23,74

TYPE 4 (050) 25 3803481 34,16

TYPE 5 (075) 25 3803501 37,93

25
Gr. Ölpumpenkegel inkl.  Schrauben
Oil pump incl. Screw s
Cône de pompe à huile

3808411 10,98

TYPE 3 (033) 3822901 57,23

TYPE 4 (050) 3822911 76,09

TYPE 5 (075) 3822921 83,85

Kurbelgehäuse
Crankcase
Carter du compresseur

TYPE 3-5 3836751 303,37

Ölrückschlagventil
Oil check valve
Couvercle du carter d'aspiration

3803741 8,77

28
Druckventildichtung
Gasket for discharge valve
Joint de soupape de refoulement

38 / 16 3806171 1,99

29
Gr. Absperrventil druckseitig
Discharge valve complete
Soupape d'arrêt côté refoulement

1/2" 28 3806121 39,60

30
ISK-Schraube
Screw
Vis ISK

 M8x25   8.8 1Pkg.à 20 Stk 1702371 7,77

TYPE 3 (033)     1/2" 34 3806121 39,60

TYPE 4+5 (050+075)     5/8" 34 3806131 42,72

32
ISK-Schraube
Screw
Vis ISK

 M8x20   8.8 1Pkg.à 20 Stk 1702351 9,88

33
Saugsieb
Suction strainer
Filtre d'aspiration

3809231 8,77

34
Saugventildichtung
Gasket for suction valve
Joint de soupape d'aspiration

38 / 16 3806171 1,99

Gr. Ölpumpe mit Gegengew ichten
Oil pump w ith counterw eights 
complete
Pompe à huile avec contrepoids

ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE

Gr. Absperrventil saugseitig
Suction valve complete
Soupape d'arrêt côté aspiration 31

TYPE 3-5
(033-075)

24

27

23

26

Kurbelw elle
Crankshaf t
Vilebrequin

Gegengew icht unten
Counterw eight bottom
Countrepoids en bas
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Pos.
Nr.:

Bezeichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lieferum fang
Subassem blies

Contenu
Art.Nr.:

EUR
/  Stück /  Piece

/  Piéce

35
Schauglasring
Sight glass ring
Anneau pour voyant

3809421 9,32

36
Schauglas
Sight glass
Voyant

35 & 37 & 38 3809321 25,63

37
Schauglasdichtung
Gasket for sight glass
Joint pour voyant

3809361 3,11

38
Schauglasspiegel
Sight glass mirror
Voyant du niveau de liquide

3805991 4,66

39
Gr. Gummipuf fer
Rubber mounting
Silent-bloc en caoutchouc

3 - 10  (033 - 150) 3822431 17,75

40
SK-Schraube
Screw
Vis

 M8x20   10.9 
TYPE 3-5 (033-075) 1Pkg.à 20 Stk 1706593 13,64

41
Sicherheitsstopfen
Safety Plug
Bouchon

            NPT 1/8" 3810051 13,20

42
Gehäusedeckel
Crankcase cover
Plaque du carter

TYPE 3-5 (033-075) 43 3805271 39,16

43
Gehäusedeckeldichtung
Gasket for crankcase cover
Joint pour plaque du carter

3 - 5     (033 - 075) 3805352 7,00

TYPE 3 (033) 45 3803981 79,42

TYPE 4 (050) 45 3803991 79,42

TYPE 5 (075) 45 3804001 79,42

45
Kolbenring
Pistonring
Anneau du piston

TYPE 3-10 3840031 7,10

TYPE 3-10 3836721 4,32

TYPE 033-150 3810961 aA

TYPE 3-10 46 & 48 3843801 39,38

TYPE 033-150 46 & 48 3804571 aA

48
Zylinderdeckeldichtung
Cylinder  Cover gasket
Joint de couvercle

TYPE 3-10 (033-150) 3805511 3,33

49
Gr. Zylinderdeckel mit Gew inde NPT 1/8"
Cylinder head w ith thread NPT 1/8"
Tête de cylindre avec f ilet NPT 1/8"

TYPE 3-10 (033-150) 48 3811081 34,61

Gr. Zylinderdeckel mit Flansch
Cylinder cover w ith f lange
Tête de cylindre avec bride

TYPE 3-5 (033-075) 48 3811111 46,14

50
ISK-Schraube M8x50 10.9 roh
Screw
Vis

1Pkg.à 20 Stk 1702421 33,61

Öleinfüllstopfen
Oil f illing plug          
Bouchon d'huile

NPT 3/8"
45 Nm 3810061 17,58

ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE

47

TYPE 3-5
(033-075)

44

46

Gr. Kolben & Pleuel kompl.
Piston & Connecting rod compl.
Piston&Bielle compl.

Zylinderdichtung
Cylinder gasket
Joint du cylindre
Gr. Ventilplatte
Valve plate complete w ith gaskets
Plaque à clapets avec joints
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Pos.
Nr.:

Bezeichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lieferum fang
Subassem blies

Contenu
Art.Nr.:

EUR 
/  Stück /  Piece

/  Piéce

Ovalf lansch
Oval f lange
Collerette à oval

26 / 55 3836141 25,51 

Druckverrohrung kompl.
Pressure pipelines compl.
Tuyauterie de pression compl.

TYPE 30-46 3846291 2.445,73 

TYPE 30+40 3846391 74,65 

TYPE 35+46 3846401 74,65 

TYPE 450+600 3846411 aA

TYPE 525+675 3846421 aA

TYPE 30-46 R717
(450-675)

ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE

Dichtungssatz
set of  gaskets
Jeu de joints

Erläuterung / Explanations / Exlication: 
aA … Preis auf Anfrage / Price on request / Prix sur demande 
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Pos.
Nr.:

Beze ichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lieferum fang
Subassem blies

Contenu
Art.Nr.:

EUR 
/  Stück /  Piece

/  Piéce

19
Lagerbock
Bearing housing
Palier lisse

3842541 394,32 

24a
Lagerbock
Bearing housing
Palier lisse

30L - 46L  NH3 3849881 118,38 

28
Kurbelgehäuse
Crankcase
Carter du compresseur

TYPE 30L+40L D 3843451 1.168,62 

TYPE 35L+46L D 3843461 1.196,80 

30
Gr. Absperrventil druckseitig
Discharge valve
Soupape d'arrêt côté refoulement 

30a & 30b & 30c 3846671 395,43 

30a
Druckventildichtung
Gasket for discharge valve
Joint de soupape de refoulement

56 / 35 3809271 3,00 

30b
Zw ischenf lansch
Distance f lange
Bride de distance

3846811 152,61 

30c
Zw ischenf lanschdichtung
Discharge valve
Soupape d'arrêt côté refoulement

3846821 5,44 

34
Gr. Absperrventil saugseitig
Suction valve
Soupape d'arrêt côté aspiration 

34a & 34b & 34c 3846671 395,43 

34a
Saugventildichtung
Gasket for suction valve
Joint de soupape d'aspiration

56 / 35 3809271 3,00 

34b
Gr. Zw ischenf lansch
Distance f lange
Bride de distance

3846811 152,61 

34c
Zw ischenf lanschdichtung
Discharge valve
Soupape d'arrêt côté refoulement

3846821 5,38 

TYPE 30+40 50  &  52 3846271 252,67 

TYPE 35+46 50  &  52 3846281 252,67 

TYPE 450+600 50  &  52 3846301 aA

TYPE 525+675 50  &  52 3846311 aA

53
Gr. Zylinderdeckel f . Druckverrohrung
Cylinder head for pressure pipelines
Tête de cylindre

52 3826681 115,81 

Übergangsnippel für Zylinderdeckel        
Connection Part for Cylinder Head           
Connection pour tete de cylindre

NPT 1/2 "  - UNF 1" 3826701 19,33 

51

Gr. Ventilplatte
Valve plate complete
Plaque à clapets avec joints

TYPE 30(L)-46(L) R717
(450-675)

ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE

Erläuterung / Explanations / Exlication: 
aA … Preis auf Anfrage / Price on request / Prix sur demande 
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Pos.
Nr.:

Bezeichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lie ferum fang
Subassem blies

Contenu
Art.Nr.:

EUR
/  Stück /  Piece

/  Piéce

Dichtungssatz
set of  gaskets
Jeu de joints

TYPE 3-5 3843991 39,27

Dichtungssatz
set of  gaskets
Jeu de joints

TYPE 033-075 3803401 44,37

Heizband
Heating belt for oil charge heating
Resistance d'échauf fement

230V 40W 3849801 72,52

TYPE 3-5
(033-075)

ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE
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Pos.
Nr.:

Beze ichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lie ferum fang
Subassem blies

Contenu
Art.Nr.:

EUR 
/  Stück /  Piece

/  Piéce

TYP E 30(L)+40(L) 3835921 9,88 

TYP E 35(L)+46(L) (525+675) 3837581 10,55 

TYP E 30(L)+40(L) 3836801 3,76 

TYP E 35(L)+46(L) (525+675) 3836821 3,76 

TYP E 450+600 3810981 aA

TYP E 525+675 3825331 aA

TYP E 30(L)+40(L) 50 & 52 3843811 127,68 

TYP E 35(L)+46(L) 50 & 52 3843941 173,58 

TYP E 450+600 50 & 52 3804591 aA

TYP E 525+675 50 & 52 3833461 aA

52
Zylinderdeckeldichtung
Cover gasket
Joint de couvercle

TYP E 30(L)-46(L) (450-675) 3805531 4,43 

Gr. Zylinderdeckel
Cylinder head 
Tête de cylindre

TYP E 30(L)-46(L) (450-675) 52 3836391 75,91 

Gr. Zylinderdeckel mit Gew inde NPT 1/8"
Cylinder head w ith thread NPT 1/8"
Tête de cylindre avec f ilet NPT 1/8"

52 3836401 117,13 

54
ISK-Schraube
Screw
Vis

 M8x65   10.9 1 Pkg. à 20 Stk 1702452 18,41 

Öleinfüllstopfen
Oil f illing plug           
Bouchon d'huile

NPT 3/8"
45 Nm 3810061 17,58 

TYP E 30(L)+40(L) 3844021 67,65 

TYP E 450+600 3833651 aA

TYP E 35(L)+46(L) 3844031 67,65 

TYP E 525+675 3833441 aA
Heizband
Heatingelement
Resistance d'huile

230V/ 1ph/ 50Hz   -  75Watt 3806621 74,75 

TYPE 30(L)-46(L)
(450-675)

ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE

51

53

Gr. Ventilplatte
Valve plate
Plaque à clapets

Dichtungssatz
set of  gaskets
Jeu de joints

Kolbenring
Piston ring
Anneau du piston

49

50

Zylinderdichtung
Cylinder gasket
Joint du cylindre

Erläuterung / Explanations / Exlication: 
aA … Preis auf Anfrage / Price on request / Prix sur demande 
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Pos.
Nr.:

Bezeichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lie ferum fang
Subassem blies

Contenu
Art.Nr.:

EUR 
/  Stück /  Piece

/  Piéce

37
SK-Schraube 
Screw
Vis

 M8x25   10.9 1 Pkg. à 20 Stk 1706613 7,77 

38
Gr. Saugkammerdeckel
Suction chamber cover
Couvercle du carter d'aspiration

35  &  39 3809181 33,61 

39
Saugkammerdichtung
Suction chamber gasket
Joint du carter d'aspiration

3809211 6,76 

40
SK-Schraube 
Screw
Vis

M10x25    8.8 1 Pkg. à 20 Stk 1706872 7,77 

41
Gr. Schauglas
Sight glass
Voyant

42 3809351 121,56 

42
Schauglas O-Ring
Sight glass O-ring
Voyant o-anneau

3808571 3,55 

43
Gr. Gummipuf fer
Rubber mounting
Silent-bloc en caoutchouc

3831171 34,27 

44
SK-Schraube 
Screw
Vis

M10x70   10.9 1 Pkg. à 20 Stk 3840001 25,07 

45
SK-Schraube 
Screw
Vis

M10x50   10.9 1 Pkg. à 20 Stk 1711001 19,75 

46
Gr. Gehäusedeckel                                   
Crankcase cover                                      
Plaque du carter

TYPE 30(L)-46(L) 47 3825241 347,62 

47
Gehäusedeckeldichtung                           
Gasket for crankcase cover                    
Joint pour plaque du carter

TYPE 30(L)-46(L) 3836411 15,19 

TYPE 30(L) (450) 49 3804061 111,35 

TYPE(L) 35 49 3843911 113,68 

TYPE 40(L) (600) 49 3804071 114,59 

TYPE 46(L) 49 3843931 116,12 

48

Gr. Kolben & Pleuel                                   
Piston & Connecting rod compl.                
Piston & Bielle compl.

TYPE 30(L)-46(L)
(450-675)

ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE
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Pos.
Nr.:

Beze ichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lie ferum fang
Subassem blies

Contenu
Art.Nr.:

EUR
/  Stück /  Piece

/  Piéce

230/1/50 Hz    10Watt 2 & 3 & 6 3803651 121,13 

230/1/50 Hz    30Watt Siehe  TYPE 14-24 3803661 272,64 

1a
Statordeckel
Stator cover
Couvercle pour stator

ø 205mm 3809871 20,19 

2
Zyl. Blechschraube C 4,8 x 13 verz.
Screw
Vis

1 Pkg. à 20-Stk 3805181 4,77 

3
Statorring
Stator ring                                           
Anneau du stator

3809991 19,30 

1,00 PS  0,73 kW  D 40100  DOD 5 3804091 490,26 

1,50 PS  1,11 kW  D 60150  EOD 5 3804121 553,26 

2,25 PS  1,65 kW  D 60225  GOD 5 3804141 577,22 

3,00 PS  2,20 kW  D 60300  HOD 5 3804161 783,08 

2,25 PS  1,65 kW  D 60225  GTD 5 3804151 602,29 

3,00 PS  2,20 kW  D 60300  HTD 5 3804171 849,08 

1,00 PS  0,73 kW  E60100 COE 5/1 3811431 631,34 

1,50 PS  1,11 kW  E60150 EOE 5 3823461 1.011,12 

2,25 PS  1,65 kW E60225 EOE 5/2 3823471 1.092,09 

E 60100 3821991 238,36 

E 60150 , E60225 3805001 329,31 

50µF/330V
Type E60100 3804961 83,18 

130µF/330V
Type E60150 / E60225 3823691 142,75 

2,5µF/450V
Für/  for/  pour

Kopfkühler/  Head fan/  Vent ilateur de tête 30W
3829601 6,21 

16µF/450V
Type E60100 3805161 79,75 

30µF/450V
Type E60150 / E60225 3805171 238,36 

4e
Motorschutzrelais
Motor protective device relay
Relais pour protecteur

6,5A                E 60100 3808051 55,02 

D40100 , D60100-D60225 / E60100 3805011 21,52 

D60300 / E60150-E60225 TYP E 7-10 3841961 24,96 

D60300 / E60150-E60225 TYP E 100-150 3807561 34,05 

6
Schraubensatz für Stator
Set of  srew s for stator
Jeu de vis pour stator

2 3846161 12,75 

ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE

TYPE 7-10
(100-150)

1

4

Gr. Kopfkühler
Head fan compl.
Ventilateur de tête compl.

Stator kompl.   230/400/3/50               
Stator compl.   230/400/3/50               
Stator compl.  230/400/3/50 

Anlauf relais
Start relay
Relais démarrage
Anlaufkondensator
Starting capacitor
Condensateur démarrage

4b

4c

4

4a

Stator kompl.   400/690/3/50               
Stator compl.   400/690/3/50               
Stator compl.  400/690/3/50
Stator 230/1/50
Stator 230/1/50
Stator 230/1/50

4d

Betriebskondensator
Working capacitor
Condensateur de service

Gr. Klemmkastendeckel
Terminal box cover complete
Couvre-bornes5
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Pos.
Nr.:

Beze ichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lie ferum fang
Subassem blies

Contenu
Art.Nr.:

EUR
/  Stück /  Piece

/  Piéce

ø120 x 40mm       D40100 8 3804521 137,43 

ø120 x 60mm     D60150 - D60225 / E60100 8 3804531 143,52 

ø160 x 60mm     D60300 / E60150 - E60225 8 3804511 219,28 

D40100
D60150 - D60225 / E60100

3810211 6,43 

D60300 / E60100 - E60225 3810221 8,99 

9
SK-Schraube
Screw
Vis

 M6x16   10.9 1 Pkg. à 20 Stk 1706343 6,90 

10
SK-Schraube
Screw
Vis

 M8x25   8.8 1 Pkg. à 20 Stk 1706612 7,77 

11
Federscheibe
Locking ring
Ressort plant

A8 1 Pkg. à 20 Stk 1722031 4,99 

12
Rotorscheibe
Rotor disc
Rondelle

3808991 6,33 

ø120 x 40mm          D40100 3803851 173,58 

ø120 x 60mm     D60150 - D60225 /  E60100 3803861 206,97 

ø160 x 60mm     D60300 /  E60150 - E60225 3803911 380,11 

14
Ölschleuderring
Oil seperating ring
Collet de barbotage

3808451 6,66 

15
Laufscheibe
Disc
Disque

3807701 3,45 

16
Gr. Axialnadellager
Axial needle bearing compl.
Roulement à aiguillelettes compl.

TYP E 7-10
TYP E 100 ab Seriennr.5740
TYP E150 ab Seriennr.7640

3846251 39,94 

18
Lagerbock
Bearing housing
Palier lisse

TYPE 7-10 (100-150) 3833531 145,97 

TYPE 7 (100) 3803511 29,73 

TYPE 10 (150) 3803531 33,94 

21
Pleuelring
Connecting rod ring
Coussinet de bielle

3808621 15,87 

22
Paßfeder
Spring for dow el
Clavette parallèle du rotor

3808591 2,23 

TYPE 7-10
(100-150)

7

Gr. Trennhaube
Seperating hood incl. gasket
Chemise du rotor avec joint

ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE

8

13

20

Trennhaubendichtung
Gasket for seperating hood
Joint pour chemise du rotor

Rotor kompl.
Rotor compl.
Rotor compl.

Gegengew icht oben
Counterw eight top
Countrepoids haut
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Pos.
Nr.:

Bezeichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lie ferum fang
Subassem blies

Contenu
Art.Nr.:

EUR 
/  Stück /  Piece

/  Piéce

TYPE 30 (450) 26 3803621 aA

TYPE 35 (525) 26 3829441 aA

TYPE 40 (600) 26 3803641 aA

TYPE 46 (675) 26 3829461 aA

TYPE 30L 3850311 45,81 

TYPE 35L 3850321 49,75 

TYPE 40L 3850331 55,13 

TYPE 46L 3850341 59,19 

TYPE 30 - 46 3808441 11,98 

TYPE 30L - 46L 3849511 7,88 

TYPE 30 (450) 3822981 104,59 

TYPE 35 (525) 3833511 114,13 

TYPE 40 (600) 3822991 122,90 

TYPE 46 (675) 3833521 132,66 

 TYPE 30L + 40L 3849541 847,56 

TYPE 35L + 46L 3849531 867,66 

TYPE 30+40 3842851 845,86 

TYPE 35+46 3842521 866,27 
Ölrückschlagventil
Oil check valve
Couvercle du carter d'aspiration

3803741 8,77 

29
ISK-Schraube
Screw
Vis ISK

 M10x30   8.8 1Pkg.à 20 Stk 1702561 18,74 

30
Gr. Absperrventil druckseitig
Discharge valve
Soupape d'arrêt côté refoulement 

1 1/8" 31 3806151 101,04 

31
Druckventildichtung
Gasket for discharge valve
Joint de soupape de refoulement

56 / 35 3809271 3,00 

32
Sicherheitsstopfen
Safety plug               
Bouchon d'huile

NPT 1/8" 3810051 13,20 

33
ISK-Schraube
Screw
Vis ISK

 M10x40   8.8 1 Pkg. à 20 Stk 1702581 19,08 

34
Gr. Absperrventil saugseitig
Suction valve
Soupape d'arrêt côté aspiration 

1 3/8" 35 3806161 148,85 

35
Saugventildichtung
Gasket for suction valve
Joint de soupape d'aspiration

56 / 35 3809271 3,00 

36
Saugsieb
Suction strainer
Filtre d'aspiration

3809261 13,76 

TYPE 30(L)-46(L)
(450-675)

ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE

Ölpumpe mit Gegengew ichten
Oil pump w ith counterw eights
Pompe à huile avec contrepoids

Kurbelgehäuse
Crankcase
Carter du compresseur

28

27

25

Gegengew icht unten
Counterw eight bottom
Countrepoids bas

Gr. Ölpumpenkegel
Oil pump
Cône de pompe à huile

26

Erläuterung / Explanations / Exlication: 
aA … Preis auf Anfrage / Price on request / Prix sur demande 
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Pos.
Nr.:

Beze ichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lieferum fang
Subassem blies

Contenu
Art.Nr.:

EUR
/  Stück /  Piece

/  Piéce

11
Federscheibe
Locking ring
Ressort plant

 B 10 Pkg.à 20 Stk 1722041 10,31 

12
Rotorscheibe
Rotor disc
Rondelle

3809001 7,31 

ø160 x 80mm     D80450 - D80540 - D80600 3803891 376,68 

ø160 x 90mm     D80450 - D80540 - D80600 3803901 423,60 

ø160 x 110mm     D11010 3803871 517,76 

ø160 x 130mm     D13013 3833661 611,93 

14
Ölschleuderring
Oil seperating ring
Collet de barbotage

3808471 7,98 

15
Laufscheibe
Disc
Disque

3807721 24,29 

16
Gr. Axialnadellager           
Axial needle bearing compl.
Roulement à aiguillelettes compl.

3803711 12,98 

17
SK-Schraube
Screw
Vis

 M6x10   8.8 1Pkg.à 20 Stk 1706322 6,21 

18
Ölfangring
Oil catch ring 
Anneau de retenu d´huile

3808401 7,10 

19
Lagerbock
Bearing housing
Palier lisse

3803681 235,70 

20
ISK-Schraube
Screw
Vis ISK

 M8x25   8.8 1Pkg.à 20 Stk 1702371 7,77 

TYPE 30(L) (450) 3803611 45,36 

TYPE 35(L) (525) 3829431 50,70 

TYPE 40(L) (600) 3803631 54,69 

TYPE 46(L) (675) 3829451 60,88 

22
Pleuelring
Connecting rod ring
Coussinet de bielle

3808641 52,13 

23
Paßfeder
Spring for dow el
Clavette parallèle du rotor

3808601 2,78 

TYPE 30L+ 35L 3849471 460,64 

TYPE 40L+ 46L 3849481 460,64 

TYPE 30+35 (450+525) 3807541 429,69 

TYPE 40+46 (600+675) 3807551 429,69 

24a
Lagerbock
Bearing housing
Palier lisse

TYPE 30L - 46L 3849361 111,69 

ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE

Kurbelw elle                      
Crankshaf t                                                
V ilebrequin

24

Rotor kompl.
Rotor compl.
Rotor compl.

13

21

Gegengew icht oben                                 
Counterw eight top                                    
Countrepoids haut

TYPE 30(L)-46(L)
(450-675)
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Pos.
Nr.:

Bezeichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lieferum fang
Subassem blies

Contenu
Art.Nr.:

EUR
/  Stück /  Piece

/  Piéce

TYPE 7 (100) 3836271 248,02 

TYPE 10 (150) 3836281 248,02 

TYPE 7 (100) 25 3803521 32,61 

TYPE 10 (150) 25 3803541 34,95 

25
Gr. Ölpumpenkegel mit Schrauben
Oil pump w ith Screw s
Cône de pompe à huile avec vis

3808421 15,49 

TYPE 7 (100) 3822931 76,09 

TYPE 10 (150) 3822941 82,75 

Ölrückschlagventil
Oil check valve
Couvercle du carter d'aspiration

3803741 8,77 

28
ISK-Schraube M8x25 8.8 roh
Screw
Vis ISK

1 Pkg. à 20 Stk 1702371 7,77 

29
Gr. Absperrventil druckseitig inkl. Dichtung
Discharge valve inkl. Gaskets
Soupape d'arrêt côté refoulement  avec vis

1/2" 30 3806121 39,60 

30
Druckventildichtung
Gasket for discharge valve
Joint de soupape de refoulement

38 / 16 3806171 1,99 

31
Sicherheitsstopfen
Safety plug               
Bouchon d'huile

NPT 1/8" 3810051 13,20 

32
ISK-Schraube
Screw
Vis ISK

 M8x30 8.8 1 Pkg. à 20 Stk 1702381 11,43 

33
Gr. Absperrventil saugseitig
Suction valve
Soupape d'arrêt côté aspiration

5/8" 34 3806131 42,72 

34
Saugventildichtung
Gasket for suction valve
Joint de soupape d'aspiration

38 / 16 3806171 1,99 

35
Saugsieb
Suction strainer
Filtre d'aspiration

3809241 9,20 

36
SK-Schraube                                                    
Screw           
V is

   M8x25 10.9 1 Pkg. à 20 Stk 1706613 7,77 

37
Gr. Saugkammerdeckel
Suction Chamber Cover
Couvercle du carter d'aspiration

38 & 34 3809161 21,30 

38
Saugkammerdichtung
Suction chamber gasket
Joint du carter d'aspiration

3809191 4,99 

3807401 371,24 

TYPE 7-10
(100-150)

23

24

Kurbelw elle
Crankshaf t
Vilebrequin
Gegengew icht unten
Counterw eight bottom
Countrepoids en bas

Kurbelgehäuse
Crankcase
Carter du compresseur

26

27

Gr. Ölpumpe mit Gegengew ichten
Oil pump w ith counterw eights complete
Pompe à huile avec contrepoids

TYPE 7-10

ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE
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Pos.
Nr.:

Beze ichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lie ferum fang
Subassem blies

Contenu
Art.Nr.:

EUR 
/  Stück /  Piece

/  Piéce

39
SK-Schraube
Screw
Vis

 M6x16   8.8 1 Pkg. à 20 Stk 1706342 5,11 

TYPE 7-10 41 3843781 50,58 

TYPE 100-150 41 3809331 55,23 

TYPE 7-10 3828961 2,33 

TYPE 100-150 3809371 6,21 

42
Gr. Gummipuf fer
Rubber mounting
Silent-bloc en caoutchouc

3 - 10     (033 - 150) 3822431 17,75 

43
SK-Schraube              
Screw                 
V is

 M6x16   8.8 
TYPE 7-10 1 Pkg. à 20 Stk 3842441 18,63 

44
Gr. Gehäusedeckel
Crankcase cover complete
Plaque du carter

TYPE 7-10 46 3846351 54,69 

45
Gehäusedeckeldichtung
Gasket for crankcase cover
Joint pour plaque du carter

TYPE 7-10 3842381 11,43 

TYPE 7 (100) 47 3804041 79,42 

TYPE 10 (150) 47 3804051 79,42 

47
Kolbenring
Piston ring
Anneau du piston

TYPE 3-10 3840031 7,10 

TYPE 3-10 3836721 4,32 

TYPE 033-150 3810961 aA

TYPE 3-10 48 & 50 3843801 39,38 

TYPE 033-150 48 & 50 3804571 aA

50
Zylinderdeckeldichtung
Cover gasket
Joint du couvercle

TYPE 3-10 (033-150) 3805511 3,33 

Gr. Zylinderdeckel mit Gew inde NPT 1/8"
Cylinder head w ith thread NPT 1/8"
Tête de cylindre avec f ilet NPT 1/8"

TYPE 3-10 (033-150) 50 3811081 34,61 

Gr. Zylinderdeckel
Cylinder head 
Tête de cylindre

TYPE 7-10 (100-150) 50 3811071 33,18 

52
ISK-Schraube
Screw
Vis

 M8x50   10.9 1 Pkg. à 20 Stk 1702421 16,20 

51

46
Gr. Kolben & Pleuel
Piston & Connecting rod compl.
Piston & Bielle compl.

Zylinderdichtung
Cylinder gasket
Joint du cylindre

Gr. Ventilplatte inkl. Dichtungen
Valve plate complete
Plaque à clapets avec joints

48

49

ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE

TYPE 7-10
(100-150)

40

41

Gr. Schauglas
Sight glass complete
Voyant compl.

Schauglas O-Ring
Sight glass O-ring
Voyant o-anneau

Erläuterung / Explanations / Exlication: 
aA … Preis auf Anfrage / Price on request / Prix sur demande 
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Pos.
Nr.:

Beze ichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lie ferum fang
Subassemblies

Contenu
Art.Nr.:

EUR 
/  Stück /  Piece

/  Piéce

H = 70mm          D80540 - D80600 3807591 38,48 

H = 45mm          D90750 3807601 42,15 

2
SK-Schraube
Screw
Vis

 Verbus Ripp M6x12 Pkg.à 20 Stk 1703621 14,31 

4,50 PS  3,30 kW D80450  KOD 5 3821651 1.128,70 

5,40 PS  4,00 kW D80540  KOD 5/2 3821671 1.170,85 

6,00 PS  4,40 kW D80600  KOD 5/3 3821691 1.213,88 

7,50 PS  5,50 kW D90750  LOD 5 3804221 1.275,00 

10,0 PS  7,40 kW D11010  MOD 5 3804241 1.307,72 

13,0 PS  9,60 kW D13013  NOD 5 3835821 1.525,33 

4,50 PS  3,30 kW D80450  KTD 5 3821661 959,43 

5,40 PS  4,00 kW D80540  KTD 5/2 3821681 995,15 

6,00 PS  4,40 kW D80600  KTD 5/3 3821701 1.041,41 

7,50 PS  5,50 kW D90750  LTD 5 3804231 1.094,66 

10,0 PS  7,40 kW D11010  MTD 5 3804251 1.121,82 

13,0 PS  9,60 kW D13013  NTD 5 3833681 1.339,88 

4
Gr. Gummipuf fer für Kopfkühler
Set Rubber Mounting for head fan
Silent-bloc en Caoutchoc pour ventilateur de 
tête

3822011 26,06 

5
Gr. Klemmkastendeckel
Terminal box cover
Couvre-bornes

TYPE 30(L)-46(L) 3841961 24,96 

6
Schraubensatz für Stator
Set of  screw s
Jeu de vis pour stator

3845101 15,42 

ø160 x 80mm     D80450 - D80540 - D80600 8 3804551 268,97 

ø160 x 90mm     D90750 8 3804561 302,47 

ø160 x 110mm     D11010 8 3804541 369,69 

ø160 x 130mm     D13013 8 3833711 436,90 

8
Trennhaubendichtung
Gasket for seperating hood
Joint pour chemise du rotor

ø160mm 3810221 8,99 

9
SK-Schraube
Screw
Vis

 M8x20   10.9 Pkg.à 20 Stk 1706593 13,64 

10
SK-Schraube
Screw
Vis

 M10x30   8.8 Pkg.à 20 Stk 1706892 12,54 

4  &  2

ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE

TYPE 30(L)-46(L)
(450-675)

3

1a

Kopfkühler komplett
Head fan compl.
Ventilateur de tête compl.

Statordeckel
Stator cover
Couvercle pour stator

1 Betriebskondensator für Kopfkühler                 
Working capacitor for head fan                         
Condensateur pour Ventilateur de tête

3829601 6,21 

272,64 3803661

2,5 µF

230/1/50 Hz    30Watt

3a

7

Stator kompl.   230/400/3/50                              
Stator compl.   230/400/3/50                              
Stator compl.  230/400/3/50

Stator kompl.   400/690/3/50                              
Stator compl.   400/690/3/50                              
Stator compl.  400/690/3/50

Gr. Trennhaube
Seperating hood
Chemise du rotor
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TYPE 30(L) - 46(L) ( 450 - 675) 
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Pos.
Nr.:

Bezeichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lie ferum fang
Subassem blies

Contenu
Art.Nr.:

EUR 
/  Stück /  Piece

/  Piéce

Öleinfüllstopfen
Oil f illing plug           
Bouchon d'huile

NPT 3/8"
45 Nm 3810061 17,58 

TYPE 7-10 3844001 51,91 

TYPE 100-150 3803411 67,44 

TYPE 7-10 3846361 54,56 

TYPE 100-150 3833641 70,10 

Gr. Zw ischenring für Kompressor 10 - 3
Distance ring incl. Gaskets
Anneau de distance avec joints

TYPE 7-10 (100-150) 8 & 8a 3810931 276,07 

Gr. Zw ischenf lansch für Kompr. 10 - 3
Distance f lange inkl. Gaskets
Bride de distance avec joint

TYPE 7-10 (100-150) 30 3810911 40,49 

Heizband
Heating element
Resistance d'huile

230V/ 1ph/ 50Hz  -  60 W 3806611 74,65 

ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE

TYPE 7-10
(100-150)

für Kompressor Type 10 - 3
for compressor Type 10 - 3
pour compresseur Typ 10 - 3

Dichtungssatz
set of  gaskets
Jeu de joints
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Pos.
Nr.:

Bezeichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lieferum fang
Subassem blies

Contenu
Art.Nr.:

EUR 
/  Stück /  Piece

/  Piéce

19
Lagerbock
Bearing housing
Palier lisse

3842971 218,17

28
Kurbelgehäuse
Crankcase
Carter du compresseur

TYPE 14-24D 3836541 1001,70

Gr. Absperrventil druckseitig
Discharge valve
Soupape d'arret côté refoulement 

3836502 350,28

Druckventildichtung
Gasket for discharge valve
Joint de soupape de refoulement

38 / 16 3806171 3,00

34
Gr. Absperrventil saugseitig
Suction valve
Soupape d'arrêt côté aspiration 

      ø28 34a & 34b & 34c 3846671 395,43

34a
Saugventildichtung
Gasket for suction valve
Joint de soupape d'aspiration

56 / 28 3806181 3,00

34b
Gr. Zw ischenf lansch
Distance f lange inkl. gaskest
Bride de distance avec joints

34a & 34c 3846811 152,61

34c
Zw ischenf lanschdichtung
Discharge valve
Soupape d'arrêt côté refoulement

3846821 5,44

50
Gr. Ventilplatte
Valve plate incl. Gaskets
Plaque à clapets avec joints

14 - 24 C & D 49 & 51 3846191 101,04

52
Gr. Zylinderdeckel f . Druckverrohrung
Cylinder head for pressure pipelines
Tête de cylindre

14 - 24  D 51 3826672 75,66

Verschlußstopfen
Safety plug
Bouchon d'huile

NPT 1/2" mit NPT 1/8" 3843531 13,97

Stopfen
Safety plug
Bouchon d'huile

NPT 1/2" 3836731 9,20

Gr. Ovalf lansch
Oval f lange
Collerette à oval

inkl. Dichtungen/ incl. Gaskets /
 incl. Joints 3837011 25,51

Druckverrohrung kompl.
Pressure pipelines compl.
Tuyauterie de pression compl.

Ausführung/ Design    "D" 3837001 2307,32

TYPE 14-24     "C" 3846381 76,31

TYPE 14-24     "D" 3846381 76,31

ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE

TYPE 14-24 R717
(200-375)

Dichtungssatz
set of  gaskets
Jeu de joints

30

Erläuterung / Explanations / Exlication: 
aA … Preis auf Anfrage / Price on request / Prix sur demande 
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Pos.
Nr.:

Bezeichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lieferum fang
Subassem blies

Contenu
Art.Nr.:

EUR 
/  Stück /  Piece

/  Piéce

40
SK-Schraube
Screw
Vis

 M6x16   8.8 1 Pkg. à 20 Stk 1706342 5,11 

TYPE 14-24 42 3843781 50,58 

TYPE 200-375 42 3809341 aA
Schauglas O-Ring
Sight glass O-ring
Voyant o-anneau

TYPE 14-24 3828961 2,33 

Schauglasdichtung
Sight glass gasket
Joint pour anneau

TYPE 200-375 3809381 6,21 

43
Gr. Gummipuf fer
Rubber mounting
Silent-bloc en caoutchouc

3827701 23,95 

44
SK-Schraube
Screw
Vis

 M10x50   10.9      TYPE 14-24 1 Pkg. à 20 Stk 1711001 19,75 

45
Gehäusedeckel
Crankcase cover
Plaque du carter

TYPE 14-24 46 3836710 109,36 

46
Gehäusedeckeldichtung
Gasket for crankcase cover
Joint pour plaque du carter

TYPE 14-24 3836671 30,50 

TYPE 14 (200) 48 3833481 92,51 

TYPE 19 (300) 48 3833491 95,05 

TYPE 24 (375) 48 3833501 98,05 

48
Kolbenring
Piston ring
Anneau du piston

TYPE 14-24 3837091 7,98 

49
Zylinderdichtung
Cylinder gasket
Joint du cylindre

TYPE 14-24 (200-375) 3827511 3,21 

50
Gr. Ventilplatte
Valve plate complete w ith gaskets
Plaque à clapets avec joint

TYPE 14-24 (200-375) 49 & 51 3833451 59,79 

51
Zylinderdeckeldichtung
Cylinder Cover gasket
Joint de couvercle

TYPE 14-24 (200-375) 3805521 3,21 

Gr. Zylinderdeckel 
Cylinder head w ith Gaskets
Tête de cylindre avec joint

TYPE 14-24 51 3836781 44,71 

Gr. Zylinderdeckel mit Gew inde NPT 1/8"
Cylinder head w ith thread NPT 1/8"
Tête de cylindre avec f ilet NPT 1/8"

TYPE 14-24 51 3836791 59,33 

53
ISK-Schraube
Screw                                                          
V is

 M8x55   10.9 1 Pkg. à 20 Stk 1702431 17,19 

Öleinfüllstopfen
Oil f illing plug           
Bouchon d'huile

NPT 3/8"
45 Nm 3810061 17,58 

TYPE 14-24 3844011 74,43 

TYPE 200-375 3833431 aA
Heizband                                                     
Heating element
Resistance d'huile

230V/ 1ph/ 50Hz  -  54 Watt 3806601 74,65 

TYPE 14-24
(200-375)

41

42

ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE

Gr. Kolben & Pleuel                                     
Piston & Connecting rod compl.                  
Piston & Bielle compl.47

Gr. Schauglas
Sight glass complete
Voyant compl.

Dichtungssatz                                             
Set of  gaskets             
Jeu de joints

52

  Änderungen vorbehalten ! / Subject to change ! /  Sauf modification !                    B-100 / 2008-2/ 17 

Pos.
Nr.:

Beze ichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lie ferum fang
Subassem blies

Contenu
Art.Nr.:

EUR 
/  Stück /  Piece

/  Piéce

Kopfkühler komplett
Head fan compl.
Ventilateur de tête compl.

230/1/50 Hz    30Watt 4  &  2 3803661 272,64 

Betriebskondensator für Kopf lüf ter
Working capacitor for Head fan
Condensateur de service pour Ventilateur 
de tête

2,5 µF 3829601 6,21 

D60200 -D80600 3807591 38,48 

D90750 3807601 42,15 

2
SK-Schraube
Screw
Vis

 Verbus Ripp M6x12 Pkg. à 20 Stk 1703621 14,31 

2,00 PS  1,50kW D60200  FOD 5 3804131 aA

3,00 PS  2,20 kW D60300  HOD 5 3804161 783,08 

3,50 PS  2,60 kW D60350  HOD 5/1 3821631 890,00 

3,75 PS  2,75 kW D80375  IOD 5 3804201 1.125,27 

5,00 PS  3,70kW D80500  KOD 5/1 3804181 1.132,25 

5,40 PS  4,00 kW D80540  KOD 5/2 3821671 1.170,85 

6,00 PS  4,40 kW D80600  KOD 5/3 3821691 1.213,88 

7,50 PS  5,50 kW D90750  LOD 5 3804221 1.275,00 

3,00 PS  2,20 kW D60300  HTD 5 3804171 849,08 

3,50 PS  2,60 kW D60350  HTD 5/1 3821641 916,07 

3,75 PS  2,75 kW D80375  ITD 5 3804211 954,45 

5,00 PS  3,70kW D80500  KTD 5/1 3804191 964,32 

5,40 PS  4,00 kW D80540  KTD 5/2 3821681 995,15 

6,00 PS  4,40 kW D80600  KTD 5/3 3821701 1.041,41 

7,50 PS  5,50 kW D90750  LTD 5 3804231 1.094,66 

3b
Stator 230/1/50
Stator 230/1/50
Stator 230/1/50

2,00 PS  1,50kW F60200  EOE 5/1 3811451 970,64 

3c
Anlaufrelais
Start relay
Relais démarrage

E60200          15A 3805001 329,31 

3d
Anlaufkondensator
Starting capacitor
Condensateur démarrage

130µF/330V 3823691 142,75 

3e
Betriebskondensator
Working capacitor
Condensateur de service

30µF 3805171 238,03 

4
Gr. Gummipuf fer für Kopfkühler
Set Rubber Mounting for head fan
Silent-bloc pour ventilateur de tête

7 - 46     (100 - 675) 2 3822011 26,07 

ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE

3a

TYPE 14-24
(200-375)

1a

3

Statordeckel
Stator cover
Couvercle pour stator

Stator kompl.   230/400/3/50                         
Stator compl.   230/400/3/50                         
Stator compl.  230/400/3/50

Stator kompl.   400/690/3/50                         
Stator compl.   400/690/3/50                         
Stator compl.  400/690/3/50

1

Erläuterung / Explanations / Exlication: 
aA … Preis auf Anfrage / Price on request / Prix sur demande 
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ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE 
RECHANGE

Pos.
Nr.:

Beze ichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lie ferum fang
Subassem blies

Contenu
Art.Nr.:

EUR 
/  Stück /  Piece

/  Piéce

5
Klemmkastendeckel
Terminal box cover incl. Screw s
Couvre-bornes avec vis

TYPE 14-24 3841961 24,96 

6
Schraubensatz für Stator              
Set of  screw s for stator                            
Jeu de vis pour stator

3845101 15,42 

ø160 x 60mm     D60200 - D60300 / E60200 3804511 219,28 
ø160 x 80mm     D80375 - D80600 3804551 268,97 
ø160 x 90mm     D90750 3804561 302,47 

8
Trennhaubendichtung
Gasket for seperating hood
Joint pour chemise du rotor

ø160 3810221 8,99 

9
SK-Schraube
Screw
Vis

 M8x20   10.9 1Pkg.à 20 Stk 1706593 13,64 

10
SK-Schraube
Screw
Vis

 M10x30   8.8 1Pkg.à 20 Stk 1706892 12,54 

11
Federscheibe
Locking ring
Ressort plant

B10 1Pkg.à 20 Stk 1722041 10,31 

12
Rotorscheibe
Rotor disc
Rondelle

3809001 7,31 

ø160 x 60mm     D60200 - D60300 / E60200 3803881 358,49 

ø160 x 80mm     D80375 - D80600 3803921 376,68 

ø160 x 90mm     D90750 3803931 423,60 

14
Ölschleuderring
Oil seperating ring
Collet de barbotage

3808461 6,66 

15
Laufscheibe
Disc
Disque

3807711 18,63 

16
Gr. Axialnadellager
Axial needle bearing compl.
Roulement à aiguillelettes compl.

3803701 14,53 

17
SK-Schraube
Screw
Vis

M6x10   8.8 1Pkg.à 20 Stk 1706322 6,21 

18
Ölfangring
Oil catch ring 
Anneau de retenu d´huile

3808401 7,10 

19
Lagerbock
Bearing housing
Palier lisse

3803671 129,21 

20
ISK-Schraube
Screw
Vis ISK

M8x25   8.8 1 Pkg. à 20 Stk 1702371 7,77 

TYPE 14 (200) 3803551 40,25 
TYPE 19 (300) 3803571 40,15 
TYPE 24 (375) 3803591 51,35 

22
Pleuelring
Connecting rod ring
Coussinet de bielle

3808631 29,63 

23
Paßfeder
Spring for dow el
Clavette parallèle du rotor

3808601 2,78 

21
Gegengew icht oben
Counterw eight top
Countrepoids haut

13

Rotor kompl.
Rotor compl.
Rotor compl.

8

TYPE 14-24
(200-375)

7
Trennhaube
Seperating hood
Chemise du rotor
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Pos.
Nr.:

Beze ichnung
Designation
Désignation

Inform ation
Inform ation
Inform ation

Lie ferum fang
Subassem blies

Contenu
Art.Nr.:

EUR 
/  Stück /  Piece

/  Piéce

TYPE 14 (200) 3807511 308,24 

TYPE 19 (300) 3807521 308,24 

TYPE 24 (375) 3807531 308,24 

TYPE 14 (200) 26 3803561 41,16 

TYPE 19 (300) 26 3803581 47,14 

TYPE 24 (375) 26 3803601 52,79 

26
Gr. Ölpumpenkegel
Oil pump w ith screw s
Cône de pompe à huile avec vis

3808431 10,98 

TYPE 14 (200) 3822951 92,40 

TYPE 19 (300) 3822961 104,15 

TYPE 24 (375) 3822971 115,03 
Kurbelgehäuse
Crankcase
Carter du compresseur

TYPE 14-24 3836691 725,07 

Ölrückschlagventil
Oil check valve
Couvercle du carter d'aspiration

3803741 8,77 

29
ISK-Schraube
Screw
Vis ISK

 M8x25   8.8 1 Pkg. à 20 Stk 1702371 7,77 

30
Gr. Absperrventil druckseitig
Discharge valve
Soupape d'arrêt côté refoulement 

5/8" 31 3806131 42,72 

31
Druckventildichtung
Gasket for discharge valve
Joint de soupape de refoulement

38 / 16 3806171 1,99 

32
Sicherheitsstopfen
Safety plug               
Bouchon d'huile

NPT 1/8" 3810051 13,20 

33
ISK-Schraube 
Screw
Vis ISK

M10x40   8.8 1 Pkg. à 20 Stk 1702581 19,08 

34
Gr. Absperrventil saugseitig
Suction valve w ith screw s
Soupape d'arrêt côté aspiration 

1 1/8" 35 3806151 101,04 

35
Saugventildichtung
Gasket for suction valve
Joint de soupape d'aspiration

56 / 28 3806181 3,00 

36
Saugsieb
Suction strainer
Filtre d'aspiration

3809251 12,75 

37
SK-Schraube
Screw
Vis

 M8x25   10.9 1 Pkg. à 20 Stk 1706613 7,77 

38
Gr. Saugkammerdeckel
Suction chamber cover
Couvercle du carter d'aspiration

35 & 39 3809171 46,92 

39
Saugkammerdichtung
Suction chamber gasket
Joint du carter d'aspiration

3809201 6,21 

Gr. Ölpumpe mit Gegengew ichten
Oil pump w ith counterw eights
Pompe à huile avec contrepoids

28

27

ERSATZTEILPREISLISTE
SPARE PARTS PRICE LIST
PRIX COURANT DES PIECES DE RECHANGE

TYPE 14-24
(200-375)

24

25

Kurbelw elle
Crankshaf t
V ilebrequin

Gegengew icht unten
Counterw eight bottom
Countrepoids bas


